
Αποµαγνητοφώνηση  
 

Στην αποµαγνητοφώνηση στόχος µας είναι η πιστή απόδοση τού κειµένου έτσι ώστε  

διαβάζοντας το κείµενο να µπορούµε να φανταστούµε σε γενικές γραµµές πώς 

ειπώθηκε. Για το σκοπό αυτό πρέπει να χρησιµοποιηθούν µόνο τα ακόλουθα 

σύµβολα απόδοσης του κειµένου. Άλλα καθιερωµένα σηµεία στίξης (π.χ. τελεία, 

κόµµα, θαυµαστικό, αποσιωπητικά) δεν πρέπει να χρησιµοποιηθούν γιατί έχουν 

πολλαπλές σηµασίες που δεν µπορούν να αποκρυπτογραφηθούν µονοσήµαντα κάθε 

φορά.  

 

(.)   µικρή παύση  

(_)   µεγάλη παύση  

[   ταυτόχρονη οµιλία (στην αρχή εκφωνηµάτων που 

επικαλύπτονται)  

-  διακοπή από τον ίδιο τον οµιλητή 

(( ))  σχόλια αναλυτή για τις περιστάσεις της επικοινωνίας π.χ. 

γέλια, χειροκροτήµατα, χειρονοµίες κ.λπ.  

::  παράταση/επίσυρση της κατάληξης λέξεων  

@@@  φθόγγος ακαθόριστης φωνητικής αξίας  

ΚΕΦΑΛΑΙΑ αύξηση έντασης στη λέξη, συλλαβή κ.λπ.  

;   χρήση ερωτηµατικού επιτονισµού  
 

 

Παράδειγµα:  
 

 
<Τ> άσχετο ήµουν στο µε- στο µετρό µέσα  

<Μ> ναι  

<Λ> ναι::  

<Τ> ακούς ΜΑνο;  

<Μ> ΝΑΙ  

<Τ> ήτανε ένας µικρούλης µάλλον µε τον παππού του τόσος δα τόσος δα ((δείχνει)) και 

τον είχε πιάσει ένα κλάµα:: (_) µέσα στο µετρό απέναντι και να λέει φοβάµαι φοβάµαι 

και να κλαίει µε λυγµούς [και το ‘χε πιάσει  

<Λ> [πω:: στο τρένο ε::;  

<Τ> στο ΜΕΤΡΟ τώρα το βρίσκω λογικό κάπως και:: να µην µπορούµε να το 

σταµατήσουµε µε τίποτα το πιτσιρίκι (.) έτσι µου ‘ρθε να του πω κατέβα βρε άνθρωπε κι 

ανέβα πάνω θα πεθάνει το παιδί από το κλάµα (.) µιλάµε για πολύ κλάµα  

<Μ> πόσω χρονώ ‘τανε;  

<Τ> τόσο:: ((δείχνει)) δεν ξέρω (.) ήτανε δυόµισι; δύο; µικρούλι κάπου κει (.) δύο 

χρονών (_) και τελοσπάντων άρχισα εκεί µε το κινητό και του ‘βαζα διάφορα να:: 

ξεχαστεί (_) κάποια στιγµή σταµάτησε τους λυγµούς αλλά ό,τι κι αν του έλεγες έλεγε (.) 

φοβάµαι ((γέλια))  

<Λ> ((γέλια))  

<Τ> είχε πολύ γέλιο (_) ναι αλλά φοβάµαι  

<Μ> α::χ  

<Τ> ναι ήτανε ωραίος  

<Λ> σώπα Τάκη σωπάστε @@@@ για ν’ ακούσουµε ((δυναµώνει τη µουσική στο 

κασετόφωνο))  

 

 



Στο παραπάνω παράδειγµα διακρίνονται µικρές και µεγάλες παύσεις, ανάλογα µε τη 

σχετική διάρκεια των διακοπών που κάνουν οι οµιλητές. Όπως µπορούµε να 

παρατηρήσουµε, οι παύσεις αυτές έχουν πραγµατικά διαφορετική λειτουργία.  

 

 Επίσης, στο ακόλουθο σηµείο οι Τ και Λ µιλούν ταυτόχρονα:  

 

<Τ> φοβάµαι φοβάµαι και να κλαίει µε λυγµούς µε λυγµούς [και το ‘χε πιάσει  

<Λ> [πω:: στο τρένο ε::;  

 

Τα σύµβολα που χρησιµοποιήθηκαν µας δείχνουν ότι η Λ αρχίζει να µιλά µαζί µε τον 

Τ όταν αυτός λέει και το ‘χε πιάσει. Το τέλος της επικάλυψης δεν είναι ανάγκη να 

δηλωθεί.  

 

Στον διάλογο περιέχονται σε διπλές αγκύλες (( )) τα σχόλια του αναλυτή για τις 

περιστάσεις της επικοινωνίας όπως π.χ. χειρονοµίες µε τις οποίες επεξηγεί τα 

λεγόµενά του ο οµιλητής. Επίσης, στην αποµαγνητοφώνηση έχουν δηλωθεί τα σηµεία 

στα οποία ο οµιλητής «τραβάει» τις καταλήξεις των λέξεων π.χ. να::, πω:: 

(προφέρονται ναααα, πωωωω), σηµεία που δηλώνουν δισταγµό, σχεδιασµό του 

οµιλητή κ.λπ. (∆ηλώνονται µόνο δύο σηµεία ::). Στο εκφώνηµα της Λ: σωπάστε 

@@@@ για ν’ ακούσουµε υπάρχει ένα τµήµα που δεν ακούγεται καθαρά ή δεν 

µπορεί να γίνει κατανοητό στην αποµαγνητοφώνηση και δηλώνεται µε @ που 

επαναλαµβάνονται για όσο περίπου διαρκεί το τµήµα αυτό. Τέλος, το ερωτηµατικό 

(;) χρησιµοποιείται όχι στα σηµεία που θα το αναµέναµε από τη συµβατική χρήση 

των σηµείων στίξης αλλά σε όλα τα σηµεία που υπάρχει ερωτηµατικός επιτονισµός 

π.χ. ήτανε δυόµισι; δύο; όπου εκφράζεται η αµφιβολία του οµιλητή µε την τυπική 

ανοδική καµπύλη της φωνής που χαρακτηρίζει τον ερωτηµατικό επιτονισµό.  

 

Προσοχή: Ξένες λέξεις και αριθµοί σηµειώνονται ολογράφως µε ελληνικά στοιχεία 

π.χ. στάρµπακς, διακόσια πενήντα δύο κ.λπ.
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